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See the notice on TED website

631357-2026 - Concurso
Polónia – Electricidade, aquecimento, energia solar e nuclear – Dostawa energii elektrycznej 
wraz z usługą bilansowania handlowego energii z instalacji OZE dla Grupy Zakupowej 
Wałbrzyskiego Klastra Energetycznego, w tym dla gminnych jednostek organizacyjnych i spółek
OJ S 177/2026 14/09/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Gmina Wałbrzych - Miasto na Prawach Powiatu
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Gmina Jedlina-Zdrój
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Gmina Głuszyca
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Uzdrowiskowa Gmina Miejska Szczawno-Zdrój
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Miejski Zakład Usług Komunalnych Sp. z o.o.
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Habitação e equipamentos coletivos

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Wałbrzyskie Centrum Sportowo-Rekreacyjne AQUA-ZDRÓJ Sp. z o.o.
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Atividades recreativas, culturais e religiosas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Muzeum Porcelany w Wałbrzychu
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
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Atividade da autoridade adjudicante: Atividades recreativas, culturais e religiosas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Teatr Lalki i Aktora w Wałbrzychu
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Atividades recreativas, culturais e religiosas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Powiatowa i Miejska Biblioteka Publiczna "Biblioteka pod Atlantami"
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Atividades recreativas, culturais e religiosas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Teatr Zdrojowy im. Henryka Wieniawskiego
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Atividades recreativas, culturais e religiosas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Miejska Biblioteka Publiczna Zdrojoteka
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Atividades recreativas, culturais e religiosas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Miejski Zarząd Budynków Sp. z o.o.
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Habitação e equipamentos coletivos

1.1.  Adquirente
Nome oficial: InValbrzych Sp. z o.o.
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Assuntos económicos

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Centrum Nauki, Kultury i Sztuki Stara Kopalnia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Atividades recreativas, culturais e religiosas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Zamek Książ w Wałbrzychu Sp. z o.o.
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Atividades recreativas, culturais e religiosas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Centrum Kultury w Jedlinie-Zdroju
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
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Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Atividades recreativas, culturais e religiosas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Centrum Kultury - Miejska Biblioteka Publiczna w Głuszycy
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Atividades recreativas, culturais e religiosas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Dolnośląska Agencja Rozwoju Regionalnego S.A.
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Assuntos económicos

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Dostawa energii elektrycznej wraz z usługą bilansowania handlowego energii z 
instalacji OZE dla Grupy Zakupowej Wałbrzyskiego Klastra Energetycznego, w tym dla 
gminnych jednostek organizacyjnych i spółek
Descrição: Dostawa energii elektrycznej wraz z usługą bilansowania handlowego energii z 
instalacji OZE dla Grupy Zakupowej Wałbrzyskiego Klastra Energetycznego oraz gminnych 
jednostek organizacyjnych i spółek. 1. Przedmiotem zamówienia jest: 1.1. dostawa energii 
elektrycznej do obiektów wymienionych w załączniku nr 3 do SWZ – Opis przedmiotu 
zamówienia, o zapotrzebowaniu energii elektrycznej w okresie 12 miesięcy w wysokości 14 
502,03 MWh (zamówienie podstawowe), 17 402,44 MWh (z prawem opcji +20%), 1.2. 
wykonanie czynności wynikających z pełnomocnictwa, stanowiącego załącznik do Umowy. 2. 
Szczegółowy zakres zamówienia został określony w załączniku nr 3 do SWZ, zgodnie z 
przepisami ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. - Prawo energetyczne. Pozostałe warunki 
dotyczące realizacji zamówienia określone zostały w projekcie umowy sprzedaży energii 
elektrycznej – załącznik nr 6 do SWZ. 3. Dostawa energii elektrycznej odbywać się będzie na 
warunkach określonych przepisami ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. – Prawo energetyczne 
oraz zgodnie z wydanymi do tej ustawy przepisami wykonawczymi. 4. Energia elektryczna ma 
spełniać parametry techniczne zgodnie z zapisami ustawy - Prawo energetyczne oraz 
rozporządzeniami wykonawczymi do tej ustawy.
Identificador do procedimento: 8cc15309-8295-4c57-884e-b984b9ff2436
Identificador interno: BZP.271.214.2026
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 09300000 Electricidade, aquecimento, energia solar e nuclear
Classificação adicional (cpv): 09000000 Produtos petrolíferos, combustíveis, electricidade e 
outras fontes de energia, 09310000 Electricidade

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia

2.1.4.  Informações gerais

mailto:bzp@um.walbrzych.pl
mailto:bzp@um.walbrzych.pl


631357-2026 Page 4/21

Informações adicionais: Zgodnie z art. 257 ustawy Pzp, Zamawiający przewiduje możliwość 
unieważnienia postępowania, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał 
przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
Ustawa z dnia 11.09.2021 r. - Prawo Zamówień Publicznych - art. 132 ustawy z dnia 
11.09.2021 r. - Prawo Zamówień Publicznych - przetarg nieograniczony

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: art. 
108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia dokumenty - JEDZ i Oświadczenie 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 
pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp.
Corrupção: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. 
o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru 
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Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 
4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem.
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. 
o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, Informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 
4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: art. 109 ust. 1 pkt 2 i pkt 3 
ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 2) który 
naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, prawa socjalnego lub prawa pracy: a) 
będącego osobą fizyczną skazanego prawomocnie za przestępstwo przeciwko środowisku, o 
którym mowa w rozdziale XXII Kodeksu karnego lub za przestępstwo przeciwko prawom osób 
wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w rozdziale XXVIII Kodeksu karnego, lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, b) będącego osobą 
fizyczną prawomocnie ukaranego za wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub 
wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za jego popełnienie wymierzono karę aresztu, 
ograniczenia wolności lub karę grzywny, 3) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym mowa w pkt 2 
lit. a lub b. dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych 
w: - oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, 
pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w 
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zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 
109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 2 
ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 i pkt 3 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę: 2) który naruszył obowiązki w 
dziedzinie ochrony środowiska, prawa socjalnego lub prawa pracy: a) będącego osobą 
fizyczną skazanego prawomocnie za przestępstwo przeciwko środowisku, o którym mowa w 
rozdziale XXII Kodeksu karnego lub za przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących 
pracę zarobkową, o którym mowa w rozdziale XXVIII Kodeksu karnego, lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, b) będącego osobą fizyczną 
prawomocnie ukaranego za wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub wykroczenie 
przeciwko środowisku, jeżeli za jego popełnienie wymierzono karę aresztu, ograniczenia 
wolności lub karę grzywny, 3) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym mowa w pkt 2 lit. a lub b; dokumenty - 
JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w: - oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 
i pkt 8 ustawy Pzp, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 
ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności. dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie 
odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 
109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 3) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
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grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. dokumenty - 
JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 
i pkt 8 ustawy Pzp.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
art. 108 ust. 1 pkt 1, pkt 4 ustawy Pzp, Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne. Ustawa z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (Dz.U.2024.507) Art. 7. 1. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy z dnia 11 września 
2019 r. – Prawo zamówień publicznych wyklucza się: 1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124, 
1285, 1723 i 1843) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765
/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem 
rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 
3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 
ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120, 
295 i 1598) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3. dokumenty - JEDZ, 
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Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych 
w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 
ustawy Pzp, Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 
ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie. dokumenty - JEDZ, Oświadczenie 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 
pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp oraz 
Oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp, o braku przynależności do tej 
samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16.02.2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz.U.2023.1689), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę 
częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 
ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 
826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 



631357-2026 Page 9/21

komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy 
Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 
826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
pkt 2 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. 
poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz. U. z 2023 r. poz. 826)), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
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dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: art. 109 ust. 1 pkt 7 
ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: który, z 
przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub 
nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie 
wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, 
co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady dokumenty - JEDZ, 
Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych 
w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 
ustawy Pzp
Participação numa organização criminosa: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 
826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
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zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. dokumenty - JEDZ, 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a i b, pkt 3 ustawy Pzp, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Falta profissional grave: art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki 
zawodowe, co podważa jego uczciwość, w szczególności gdy wykonawca w wyniku 
zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał 
zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów 
dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 
oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: art. 109 
ust. 1 pkt 8 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 
który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego 
w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych 
dokumenty - JEDZ, Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie odnoszącym się do podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3-6 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b, pkt 3 
oraz pkt 5, pkt 7 i pkt 8 ustawy Pzp

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Dostawa energii elektrycznej wraz z usługą bilansowania handlowego energii z 
instalacji OZE dla Grupy Zakupowej Wałbrzyskiego Klastra Energetycznego, w tym dla 
gminnych jednostek organizacyjnych i spółek
Descrição: Dostawa energii elektrycznej wraz z usługą bilansowania handlowego energii z 
instalacji OZE dla Grupy Zakupowej Wałbrzyskiego Klastra Energetycznego oraz gminnych 
jednostek organizacyjnych i spółek. 1. Przedmiotem zamówienia jest: 1.1. dostawa energii 
elektrycznej do obiektów wymienionych w załączniku nr 3 do SWZ – Opis przedmiotu 
zamówienia, o zapotrzebowaniu energii elektrycznej w okresie 12 miesięcy w wysokości 14 
502,03 MWh (zamówienie podstawowe), 17 402,44 MWh (z prawem opcji +20%), 1.2. 
wykonanie czynności wynikających z pełnomocnictwa, stanowiącego załącznik do Umowy. 2. 
Szczegółowy zakres zamówienia został określony w załączniku nr 3 do SWZ, zgodnie z 
przepisami ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. - Prawo energetyczne. Pozostałe warunki 
dotyczące realizacji zamówienia określone zostały w projekcie umowy sprzedaży energii 
elektrycznej – załącznik nr 6 do SWZ. 3. Dostawa energii elektrycznej odbywać się będzie na 
warunkach określonych przepisami ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. – Prawo energetyczne 
oraz zgodnie z wydanymi do tej ustawy przepisami wykonawczymi. 4. Energia elektryczna ma 
spełniać parametry techniczne zgodnie z zapisami ustawy - Prawo energetyczne oraz 
rozporządzeniami wykonawczymi do tej ustawy.
Identificador interno: BZP.271.214.2026
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5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 09300000 Electricidade, aquecimento, energia solar e nuclear
Classificação adicional (cpv): 09310000 Electricidade
Opções: 
Descrição das opções: 1. Zamawiający przewiduje możliwość zwiększania dostaw energii 
elektrycznej z zastosowaniem prawa opcji, o którym mowa w art. 441 ustawy Prawo zamówień 
publicznych. Prawem opcji jest: - możliwość zwiększenia dostaw energii elektrycznej na 
warunkach zawartej umowy do 20% zamówienia podstawowego (Zamawiający uzależnia 
możliwość skorzystania z prawa opcji od dodania nowych punktów poboru energii elektrycznej 
oraz zwiększenia zapotrzebowania na dostawę energii elektrycznej do ppe wymienionych w 
załączniku nr 3 do SWZ), - możliwość zmniejszenia dostaw energii elektrycznej na warunkach 
zawartej umowy do 20% zamówienia podstawowego, - wyłączenie PPE lub wygaszenie umów 
w trakcie ich obowiązywania w przypadku powstania spółdzielni energetycznej. Prawo opcji 
jest uprawnieniem Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach 
realizacji umowy. W przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa opcji 
Wykonawcy nie przysługują żadne roszczenia z tego tytułu. Warunkiem uruchomienia prawa 
opcji jest złożenie przez Zamawiającego oświadczenia woli w przedmiocie skorzystania z 
prawa opcji w określonym przez niego zakresie. 2. Zamawiający informuje, że w trakcie 2027 
r. planuje uruchomienie farmy PV 1,5 MW wraz z magazynem energii o mocy 1 MW i 
bilansowanie metodą GUD dla wybranych PPE. W związku z tym, Gmina Wałbrzych – miasto 
na prawach powiatu i jej jednostki (ten sam NIP) mogą skorzystać z prawa opcji opisanego w 
§ 15 umowy, polegającego na wyłączeniu PPE lub wygaszeniu umów w trakcie ich 
obowiązywania. Zamawiający informuje, że w przypadku powstania spółdzielni energetycznej 
umożliwiającej jego udział dla wybranych PPE, zastrzega sobie prawo opcji polegające na 
jednostronnym pomniejszeniu przedmiotu zamówienia poprzez całkowite wyłączenie z 
zakresu umowy poszczególnych Punktów Poboru Energii (PPE). W związku z tym, 
Zamawiający mogą skorzystać z prawa opcji opisanego w § 15 umowy, polegającego na 
wyłączeniu PPE lub wygaszeniu umów w trakcie ich obowiązywania.

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 12 Meses

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Informações adicionais: Termin wykonania zamówienia 12 miesięcy. Przewidywany termin 
rozpoczęcia realizacji dostaw energii elektrycznej od dnia 01.01.2027 r., lecz rozpocznie się 
nie wcześniej niż z dniem skutecznego rozwiązania dotychczasowych umów sprzedaży lub 
umów kompleksowych energii elektrycznej z poprzednim sprzedawcą oraz pozytywnym 
zakończeniu procedury zmiany sprzedawcy u OSD oraz zawarciu umowy o świadczenie usług 
dystrybucji energii elektrycznej, o ile będzie taka konieczność.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
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Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że posiada aktualną koncesję na prowadzenie działalności gospodarczej w zakresie 
obrotu energią elektryczną wydaną przez Prezesa Urzędu Regulacji Energetyki, zgodnie z art. 
32 ustawy z dnia 10 kwietnia 1997r. – Prawo energetyczne (Dz.U. z 2026 r. poz. 43 ze zm.). 
W przypadku Wykonawców występujących wspólnie, warunek spełnia ten Wykonawca, który 
będzie realizował zakres umowy, na który wymagane jest posiadanie koncesji. dokumenty: 
JEDZ, kopia poświadczonej za zgodność z oryginałem lub oryginału dokumentu wystawionego 
elektronicznie aktualnej koncesji do wykonywania działalności w zakresie obrotu energią 
elektryczną, wydanej przez Prezesa Urzędu Regulacji Energetyki, zgodnie z art. 32 ustawy z 
dnia 10 kwietnia 1997 r. – Prawo energetyczne

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Koszt całkowity energii elektrycznej za zakres podstawowy (energia zakupiona wraz z 
energią wprowadzoną do sieci)
Descrição: Koszt całkowity energii elektrycznej za zakres podstawowy (energia zakupiona 
wraz z energią wprowadzoną do sieci)
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Endereço dos documentos do concurso: https://gminawalbrzych.logintrade.net
/zapytania_email,239405,3b3a0fa5425079ce7034b2f1910dedf2.html

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,239405,3
b3a0fa5425079ce7034b2f1910dedf2.html
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: 1. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia swojej 
oferty wadium w wysokości: 60.000,00 zł. 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z 
wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i pkt 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. 
Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących 
formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 
9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 98). 4. Wadium w formie pieniądza należy wnieść przelewem na rachunek bankowy 
Urząd Miejski w Wałbrzychu Bank Millenium SA 93 1160 2202 0000 0004 9251 8376 z 
adnotacją „Wpłata wadium - numer sprawy BZP.271.214.2026, nazwa Wykonawcy“ UWAGA: 
Za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej zostanie przyjęty termin uznania rachunku 
Zamawiającego. 5. Wadium wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji musi spełniać co 
najmniej poniższe wymagania: 1) musi obejmować odpowiedzialność za wszystkie przypadki 
powodujące utratę wadium przez Wykonawcę określone w Pzp, bez potwierdzania tych 
okoliczności; 2) z jej treści powinno jednoznacznej wynikać zobowiązanie gwaranta do zapłaty 
całej kwoty wadium; 3) powinno być nieodwołalne i bezwarunkowe oraz płatne na pierwsze 

https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,239405,3b3a0fa5425079ce7034b2f1910dedf2.html
https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,239405,3b3a0fa5425079ce7034b2f1910dedf2.html
https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,239405,3b3a0fa5425079ce7034b2f1910dedf2.html
https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,239405,3b3a0fa5425079ce7034b2f1910dedf2.html
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żądanie; 4) termin obowiązywania poręczenia lub gwarancji nie może być krótszy niż termin 
związania ofertą (z zastrzeżeniem iż pierwszym dniem związania ofertą jest dzień składania 
ofert); 5) w treści poręczenia lub gwarancji powinna znaleźć się nazwa oraz numer 
przedmiotowego postępowania; 6) beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest: Gmina 
Wałbrzych – Miasto na Prawach Powiatu 7) w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia (art. 58 Pzp), Zamawiający wymaga aby poręczenie lub 
gwarancja obejmowała swą treścią (tj. zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) 
wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej 
treści wynikało, że zabezpiecza ofertę Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia (konsorcjum); 8) musi zostać złożone w postaci elektronicznej, opatrzone 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez wystawcę poręczenia lub gwarancji. 6. W 
przypadku wniesienia wadium w formie: 1) pieniężnej - zaleca się, by dowód dokonania 
przelewu został dołączony do oferty; 2) poręczeń lub gwarancji - wymaga się, by oryginał 
dokumentu został złożony wraz z ofertą. 7. Oferta wykonawcy, który nie wniesie wadium lub 
wniesie w sposób nieprawidłowy lub nie utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu 
związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 
2 pkt 3 Pzp zostanie odrzucona. 8. Zasady zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium 
określa Pzp.
Prazo para a receção das propostas: 09/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 09/10/2026 10:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,239405,3
b3a0fa5425079ce7034b2f1910dedf2.html
Informações adicionais: Otwarcie ofert nastąpi przy użyciu systemu teleinformatycznego – 
Platformy zakupowej. W przypadku awarii tego systemu, która spowoduje brak możliwości 
otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: 1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym 
dziale przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub 

https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,239405,3b3a0fa5425079ce7034b2f1910dedf2.html
https://gminawalbrzych.logintrade.net/zapytania_email,239405,3b3a0fa5425079ce7034b2f1910dedf2.html
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ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1). 7. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. 
W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17.11.1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
niniejszego rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w 
Warszawie - sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 11. 
Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. - Prawo 
pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z 
aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia 
jej otrzymania.
Organização que recebe pedidos de participação: Gmina Wałbrzych - Miasto na Prawach 
Powiatu
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Gmina Wałbrzych - Miasto na 
Prawach Powiatu

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Gmina Wałbrzych - Miasto na Prawach Powiatu
Número de registo: 8862584003
Endereço postal: Plac Magistracki 1
Cidade: Wałbrzych
Código postal: 58-300
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

mailto:bzp@um.walbrzych.pl
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Líder do grupo
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registo: 5262239325
Endereço postal: Postępu 17a
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Correio eletrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Telefone: +48224587702
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Gmina Jedlina-Zdrój
Número de registo: 8862572796
Endereço postal: Poznańska 2
Cidade: Jedlina-Zdrój
Código postal: 58-330
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Gmina Głuszyca
Número de registo: 8862572750
Endereço postal: Parkowa 9
Cidade: Głuszyca
Código postal: 58-340
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0005
Nome oficial: Uzdrowiskowa Gmina Miejska Szczawno-Zdrój
Número de registo: 8862572767
Endereço postal: Kościuszki 17
Cidade: Szczawno-Zdrój
Código postal: 58-310
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:bzp@um.walbrzych.pl
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Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0006
Nome oficial: Miejski Zakład Usług Komunalnych Sp. z o.o.
Número de registo: 8862588515
Endereço postal: Kolejowa 4
Cidade: Wałbrzych
Código postal: 58-300
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0007
Nome oficial: Wałbrzyskie Centrum Sportowo-Rekreacyjne AQUA-ZDRÓJ Sp. z o.o.
Número de registo: 8862888016
Endereço postal: Ratuszowa 6
Cidade: Wałbrzych
Código postal: 58-304
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0008
Nome oficial: Muzeum Porcelany w Wałbrzychu
Número de registo: 8861119698
Endereço postal: 1 Maja 9
Cidade: Wałbrzych
Código postal: 58-300
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0009
Nome oficial: Teatr Lalki i Aktora w Wałbrzychu
Número de registo: 8861013445
Endereço postal: Brzechwy 16
Cidade: Wałbrzych
Código postal: 58-300
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)

mailto:bzp@um.walbrzych.pl
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País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0011
Nome oficial: Powiatowa i Miejska Biblioteka Publiczna "Biblioteka pod Atlantami"
Número de registo: 8862739109
Endereço postal: Rynek 9
Cidade: Wałbrzych
Código postal: 58-300
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0012
Nome oficial: Teatr Zdrojowy im. Henryka Wieniawskiego
Número de registo: 8862482610
Endereço postal: Kościuszki 19
Cidade: Szczawno-Zdrój
Código postal: 58-310
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0013
Nome oficial: Miejska Biblioteka Publiczna Zdrojoteka
Número de registo: 8862548556
Endereço postal: Wojska Polskiego 4a
Cidade: Szczawno-Zdrój
Código postal: 58-310
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0014
Nome oficial: Miejski Zarząd Budynków Sp. z o.o.
Número de registo: 8862608287
Endereço postal: Andersa 48
Cidade: Wałbrzych
Código postal: 58-304

mailto:bzp@um.walbrzych.pl
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Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0015
Nome oficial: InValbrzych Sp. z o.o.
Número de registo: 8863011539
Endereço postal: Młynarska 29
Cidade: Wałbrzych
Código postal: 58-300
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0016
Nome oficial: Centrum Nauki, Kultury i Sztuki Stara Kopalnia
Número de registo: 8863030991
Endereço postal: Piotra Wysockiego 29
Cidade: Wałbrzych
Código postal: 58-304
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0017
Nome oficial: Zamek Książ w Wałbrzychu Sp. z o.o.
Número de registo: 8860002416
Endereço postal: Piastów Śląskich 1
Cidade: Wałbrzych
Código postal: 58-306
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0019
Nome oficial: Centrum Kultury w Jedlinie-Zdroju
Número de registo: 8862593120
Endereço postal: Piastowska 13
Cidade: Jedlina-Zdrój

mailto:bzp@um.walbrzych.pl
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Código postal: 58-330
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0020
Nome oficial: Centrum Kultury - Miejska Biblioteka Publiczna w Głuszycy
Número de registo: 8862575464
Endereço postal: Grunwaldzka 26
Cidade: Głuszyca
Código postal: 58-340
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0022
Nome oficial: Dolnośląska Agencja Rozwoju Regionalnego S.A.
Número de registo: 8860003433
Endereço postal: Szczawieńska 2
Cidade: Szczawno-Zdrój
Código postal: 58-310
Subdivisão do país (NUTS): Wałbrzyski (PL517)
País: Polónia
Correio eletrónico: bzp@um.walbrzych.pl
Telefone: +48746655100
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Publications Office of the European Union
Número de registo: PUBL
Cidade: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisão do país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correio eletrónico: ted@publications.europa.eu
Telefone: +352 29291
Endereço Internet: https://op.europa.eu
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
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622221-2026
Principal motivo da alteração
: 
Correção pelo editor
Descrição
: 
zmiana zapisów dot. prawa opcji
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